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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination 
with the signal word “Danger” marks 
a high-risk hazard that if not prevented 
could result in death or serious injury.

Alternating current/voltage

Hertz (supply frequency)

Watt

WARNING! This symbol in 
combination with the signal word 
“Warning” marks a medium-risk 
hazard that if not prevented could 
result in death or serious injury.

This symbol in combination with “Info” 
provides additional useful information.

Use the product in dry indoor spaces 
only.

CAUTION! This symbol in 
combination with the signal word 
“Caution” marks a low-risk hazard that 
if not prevented could result in minor or 
moderate injury.

Danger – risk of electric shock!

Caution – hot surface!

The exchangeable plates and are 
suitable for dishwasher.

Symbol for protective earth

Food safe. This product has no adverse 
effect on taste or smell.

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for 
this product.

Safety information  
Instructions for use
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3-IN-1 SANDWICH TOASTER

 � Short manual
This document is a shorter printed version of 
the complete instruction manual. Scanning 
the QR code takes you straight to the Lidl 
service website (www.lidl-service.com) where 
you can view and download the complete 
instruction manual by entering the article number 
(IAN) 444315_2307.

The short guide forms an integral part of this 
product. Prior to using the product, familiarize 
yourself with all operation and safety notes. Store 
the short guide in a safe place, and if you give 
the product to third parties, all documentation 
should be passed on to them as well.

 � Intended use
This product is designed for making waffles, 
sandwiches, and for grilling food. Do not use it 
for any other purpose.

This product is only intended for private 
household use, not for commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for 
damages caused by improper use.

 � Scope of delivery
1× 3-in-1 sandwich toaster
3× Exchangeable plate sets
1× Instruction manual

 � Description of parts
[1] Lock
[2] Red indicator (power)
[3] Green indicator (ready)
[4] Mains cord with mains plug
[5] Mains cord retainer
[6] Heating element
[7] Large hook catch
[8] Release lever
[9] Outer catch (small)
[10] Inner catch (large)
[11] Sandwich plate (upper and lower plate)
[12] Grill plate (upper and lower plate)
[13] Waffle plate (upper and lower plate)

[14] Lid
[15] Handle

 � Technical data
Input voltage: 220–240 V~, 

50–60 Hz

Power consumption: 750 W

Protection class: I

HG09121: GS (TÜV SÜD)

Safety notes

BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF 
WITH ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE!

In the case of damage resulting 
from non-compliance with 
these operating instructions the 
warranty claim becomes invalid!

No liability is accepted for 
consequential damage! In 
the case of material damage 
or personal injury caused by 
incorrect handling or non-
compliance with the safety 
instructions, no liability is 
accepted!
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 mWARNING! RISK 
OF LOSS OF LIFE OR 
ACCIDENT TO INFANTS 
AND CHILDREN!
    Never leave children 
unsupervised with the 
packaging material. The 
packaging material represents 
a danger of suffocation.

 Children frequently 
underestimate the dangers. 
Always keep children away 
from the packaging material.
   This product can be used by 
children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the product 
in a safe way and understand 
the hazards involved.
   Children shall not play with the 
product.
   Cleaning and user 
maintenance shall not be made 
by children unless they are 
older than 8 and supervised.
   Keep the product and its mains 
cord out of reach of children 
aged younger than 8 years.

 mWARNING! RISK OF 
INJURY!
  Misuse may lead to injury. 
Use this product solely in 
accordance with these 
instructions. Do not attempt to 
modify the product in any way.

 DANGER! RISK OF 
ELECTRIC SHOCK!
  Never attempt to repair the 
product yourself. In case of 
malfunction, repairs are to 
be conducted by qualified 
personnel only.
   Do not immerse the product in 
water or other liquids. Never 
hold the product under running 
water.
  Never use a damaged 
product. Disconnect the 
product from the mains supply 
and contact your retailer if it is 
damaged.
   The product is not to be used 
if it has been dropped, if there 
are visible signs of damage.
   The product is under current at 
all times while it is connected 
to the mains supply.
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   Before connecting the product 
to the mains supply, check that 
the voltage and current rating 
corresponds with the mains 
supply details shown on the 
product’s rating label.
   Regularly check the mains 
plug and the mains cord for 
damages. If the mains cord is 
damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.
   Protect the mains cord against 
damages. Do not let it hang 
over sharp edges, do not 
squeeze or bend it. Keep the 
mains cord away from hot 
surfaces and open flames.

 CAUTION! HOT SURFACE!
   During use the product gets 
hot. Do not touch the product 
while in use nor immediately 
after use.
  Only touch the product on the 
handle during operation and 
while it is still cooling.
   During use, care must be taken 
as low heat may be generated 
at the handle.

 mWARNING! RISK OF 
INJURY AND DAMAGE!
   The product must not be 
left unattended while it is 
connected to the mains supply.
   Do not move the product while 
it is in operation.
   Do not use the product without 
an inserted set of plates.
   Do not place the product on 
hot plates (gas, electric, coal 
cooking range etc.). Operate 
the product only on a level, 
stable, clean, heat-resistant 
and dry surface.
   Do not cover the product while 
it is in use or shortly after use, 
when it is still hot.
  Make sure that the mains cord 
is not pinched by the plates or 
touches the rim of the plates.
   The use of extension cords is 
not recommended.

 If the use of an extension 
cord is necessary, it must be 
designed for a current flow of 
at least 10 A.
   Lay cords in such a way that 
they may not be tripped over 
or otherwise damaged.
   The product is not intended 
to be operated by means of 
an external timer or separate 
remote-control system.
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   Do not pull the mains plug out 
of the electrical outlet by the 
mains cord.
   Protect the product, its mains 
cord and mains plug against 
dust, direct sunlight, dripping 
and splashing water.
   Protect the product against 
heat. Do not place the product 
close to open flames or heat 
sources such as stoves or 
heating appliances.

 mWARNING! RISK OF 
INJURY!
   Disconnect the product from 
the mains supply before 
cleaning and when not in use.

 � Before first use

 � Unpacking the product and 
basic cleaning

1. Take the product out of the packaging and 
remove all packaging materials and plastic 
wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts are 
included (see “Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are 
in good condition, if any damage or defect 
is detected, do not use the product, but 
follow the procedure described in chapter 
“Warranty”.

4. Before first use, operate the product without 
any food so that any potential production 
residues burn off. Ensure sufficient ventilation.

5. Clean all parts of the product as described in 
the chapter “Cleaning and care”.

 � Usage

 � Installing and removing the 
plates

 m WARNING! RISK OF ELECTRIC 
SHOCK! 

   Before installing/removing the plates, 
disconnect the mains plug from the wall 
outlet.

 CAUTION! HOT SURFACE! 
   Do not change/remove the plates right after 

operation. Let the product cool first.

 INFO:
   Install only plates [11]/ [12]/[13] of the same 

type.

Installing the plates
1. Open the lock [1] and open up the product.
2. Place the inner catch [10] of the chosen plate 

into the large hook catches [7].
3. Push down the plate until it noticeably clicks 

in place.
4. Repeat step 2 and 3 on the other side of the 

product.

Removing the plates
1. Open the lock [1] and open up the product.
2. Pull the release levers [8] and remove the 

plate.
3. Repeat step 2 on the other side of the 

product.

 � Operation
 INFO:
   The first few times the product is heated up, a 

faint odour may be present. Ensure sufficient 
ventilation in the area.

   Discard the first set of grilled or baked food.
   During operation, the green indicator [3] 

goes on and off from time to time. This 
indicates that the product is reheating up to 
the operating temperature.
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   This product is designed for making waffles, 
sandwiches, and for grilling food (see the 
following sections).

Suggested baking/grilling times

Sandwiches 4 to 5 minutes

Grilling 4 to 9 minutes 
(check the degree of 

browning from time to time)

Waffles (sweet/
savoury)

8 minutes

For reference only (see the “Recipes” section 
for estimated cooking times)

1. To turn the product on, connect the mains 
plug [4] to a suitable wall outlet. The red 
indicator [2] lights up.

2. Keep the product locked while preheating. 
Preheat until the green indicator [3] lights up. 

3. Grease the upper and lower exchangeable 
plates [11]/[12]/[13] with suitable cooking oil.

4. Add a reasonable amount of food or dough 
onto the lower plates and close the lid [14] 
using the handle [15] and the lock [1] to keep 
the product closed while it is cooking the 
food.

5. To turn the product off, disconnect the mains 
plug from the wall outlet. The red indicator 
goes off. 

Light indicator Status

Red indicator on Product on

Red indicator off Product off

Green indicator off Product is preheating/
reheating.

Green indicator on The operating 
temperature has been 
reached.

 � Grilling sandwiches
Suitable for sandwich pockets with sweet or 
savoury filling.

 INFO:
   While the sandwiches are being grilled, 

the green indicator [3] will turn off and 
on again. This is to regulate the required 
operating temperature.

Plates:
   Sandwich plates (upper and lower plate) [11]

Approx. grilling time:
   4 to 5 minutes, depending on how crunchy 

you prefer your sandwich. Grilling time can 
be shortened or increased to suit personal 
taste.

1. Open the lock [1] and open up the product.
2. Place 2 prepared sandwiches onto the lower 

sandwich plate [11].
3. Close the lid [14] using the handle [15] and 

the lock to keep the product closed while it is 
grilling the sandwich.

4. Once the sandwiches are done, remove them 
from the product using a plastic/wooden 
spatula (or other suitable non-metallic tools) 
to avoid damaging the product’s non-stick 
coating.

5. When you are done with grilling, disconnect 
the mains plug [4] from the wall outlet.

 � Grilling

 m CAUTION! DANGER OF SPLASHES! 
   Do not use wet food for grilling. Fat splashes 

and rising steam will occur when opening the 
product.

Suitable for grilling smaller meat chunks, 
sausages, or vegetables.

 INFO:
   While the food is grilled, the green  

indicator [3] will turn off and on again. 
This is to regulate the required operating 
temperature.
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Plates:
   Grill plates (upper and lower plate) [12]

Approx. grilling time: 
   4 to 9 minutes, depending on how browned 

you prefer your food. Grilling time can be 
shortened or increased to suit personal taste.

1. Open the lock [1] and open up the product.
2. Place the food to be grilled onto the lower 

grill plate [12].
3. Close the lid [14] using the handle [15] and 

the lock to keep the product closed while it is 
grilling the food.

4. When you are done with grilling, disconnect 
the mains plug [4] from the wall outlet.

 � Baking waffles
Suitable for sweet and savoury waffles.

 INFO:
   While the waffles are baking, the green 

indicator [3] will turn off and on again. 
This is to regulate the required operating 
temperature.

Plates:
   Waffle plates (upper and lower plate) [13]

Approx. baking time: 
   8 minutes, depending on how brown you 

prefer your waffle. Baking time can be 
shortened or increased to suit personal taste.

1. Open the lock [1] and open up the product.
2. Use a wooden or heat-resistant plastic ladle 

to pour batter onto the lower waffle plate 
[13]. Do not use metal ladles, as this could 
damage the non-stick surface of the plates.
Do not overfill the lower waffle plate with 
batter.

3. Close the lid [14] using the handle [15] and 
the lock to keep the product closed while it is 
baking the batter.

4. Once the waffles are done, remove them 
from the product using a plastic/wooden 
spatula (or other suitable non-metallic tools) 
to avoid damaging the product’s non-stick 
coating.

5. When you are done with cooking, 
disconnect the mains plug [4] from the wall 
outlet.

 � Cleaning and care
 DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! 

   Always disconnect the product from the 
wall outlet before cleaning.

   Do not immerse the product’s electrical 
components in water or other liquids. Never 
hold the product under running water.

   Do not let any water or other liquids enter 
the product interior of the product.

 CAUTION! HOT SURFACE! 
   Do not clean the product right after 

operation. Let the product cool first.

 m NOTICE! RISK OF DAMAGE!
   Do not use any abrasive, aggressive cleaners 

or hard brushes to clean the product or its 
accessories.

 INFO:
   Clean the product right after it has cooled. 

Once the food residues have dried, they are 
not easy to remove.

   The plates [11]/ [12]/[13] are suitable for 
dishwasher.

Part Cleaning method

   Housing  o Wipe down the 
housing with a slightly 
damp cloth. Add 
a little detergent, if 
needed.

   Plates 
[11]/[12]/ [13] 

 o Rinse the plates 
with water and mild 
detergent. 
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Part Cleaning method

   Spaces 
underneath the 
plates
   Heating 
element [6]
   Lock [1]

 o To remove fat and 
liquids, use a piece of 
kitchen paper.

 o Remove stuck-on 
burnt residues using 
a wooden spatula 
or small wooden 
skewers.

 o After cleaning and before reusing the 
product, dry all parts thoroughly.

 � Disposal
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which may be disposed of 
through your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) 
and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper 
and fibreboard/80–98: composite 
materials.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, 
please dispose of the product properly 
when it has reached the end of its 
useful life and not in the household 
waste. Information on collection 
points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

 � Service
  Service Great Britain

 Tel.:  08000569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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Używane ostrzeżenia i symbole
W tej instrukcji i na opakowaniu używane są poniższe ostrzeżenia:

NIEBEZPIECZEŃSTWO! 
Ten symbol ze słowem 
„Niebezpieczeństwo” wskazuje 
na zagrożenie o wysokim stopniu 
ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, 
spowoduje śmierć lub poważne 
obrażenia .

Prąd przemienny/napięcie przemienne

Herc (częstotliwość sieciowa)

Wat

OSTRZEŻENIE! Ten symbol ze 
słowem „Ostrzeżenie” wskazuje 
na zagrożenie o średnim stopniu 
ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, 
spowoduje śmierć lub poważne 
obrażenia .

Ten symbol ze słowem „Info” zawiera 
dalsze użyteczne informacje .

Produkt stosować tylko w 
pomieszczeniach suchych .

OSTROŻNIE! Ten symbol ze słowem 
„Ostrożnie” wskazuje na zagrożenie 
o niskim stopniu ryzyka, które, jeśli się 
go nie uniknie, spowoduje małe lub 
umiarkowane obrażenia .

Niebezpieczeństwo – ryzyko 
porażenia prądem!

Ostrożnie, gorąca powierzchnia!

Wymienne płytki nadają się do mycia 
w zmywarce .

Symbol uziemienia ochronnego

Bezpieczna żywność . Ten produkt nie 
ma negatywnego wpływu na smak lub 
zapach .

Znak CE wskazuje zgodność z 
odpowiednimi Dyrektywami UE 
dotyczącymi tego produktu .

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Instrukcja obsługi
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OPIEKACZ

 � Krótka instrukcja
Niniejszy dokument jest skróconą, 
wydrukowaną wersją kompletnej instrukcji 
obsługi . Zeskanowanie kodu QR przeniesie 
Cię bezpośrednio na stronę serwisu Lidl 
(www .lidl‑service .com) i po wpisaniu numeru 
artykułu (IAN) 444315_2307 będziesz mógł/a 
obejrzeć i pobrać pełną instrukcję obsługi .

Krótka instrukcja stanowi część składową tego 
produktu . Przed użyciem produktu należy 
zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami 
dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa . Krótką 
instrukcję należy zachować i w przypadku 
przekazania produktu innej osobie przekazać 
również całą dokumentację .

 � Używać zgodnie z 
przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony do robienia 
gofrów i tostów oraz do grillowania . Nie używać 
do żadnych innych celów .

Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie 
w prywatnych gospodarstwach domowych, a nie 
do celów komercyjnych .

Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody wynikłe z niewłaściwego użytkowania .

 � Zakres dostawy
1× Opiekacz
3× Zestawy wymiennych płytek
1× Instrukcja obsługi

 � Opis części
[1] Rygiel
[2] Czerwony wskaźnik (zasilanie)
[3] Zielony wskaźnik (nagrzewanie)
[4] Kabel zasilania z wtyczką sieciową
[5] Uchwyt na kabel zasilania
[6] Element grzejny
[7] Duże zaczepy hakowe
[8] Dźwignia zwalniająca
[9] Zaczep zewnętrzny (mały)

[10] Zaczep wewnętrzny (duży)
[11] Płytki do kanapek (górna i dolna płytka)
[12] Płytki do grillowania (górna i dolna płytka)
[13] Płytki do wafli (górna i dolna płytka)
[14] Pokrywa
[15] Uchwyt

 � Dane techniczne

Napięcie wejściowe: 220–240 V∼, 
50–60 Hz

Pobór mocy: 750 W

Stopień ochrony: I

HG09121: GS (TÜV SÜD)

Instrukcje 
bezpieczeństwa

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
PRODUKTU ZAPOZNAĆ SIĘ ZE 
WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI 
O BEZPIECZEŃSTWIE!

Uszkodzenia powstałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej 
instrukcji obsługi nie są objęte 
gwarancją!

Nie ponosimy żadnej 
odpowiedzialności w przypadku 
wystąpienia szkód wtórnych! Nie 
bierzemy odpowiedzialności za 
uszkodzenia mienia lub obrażenia 
ciała, powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania 
lub nieprzestrzegania instrukcji 
bezpieczeństwa!
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 mOSTRZEŻENIE! 
ZAGROŻENIE 
WYPADKIEM I 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
UTRATY ŻYCIA DLA 
NIEMOWLĄT I MAŁYCH 
DZIECI!
  Nie zostawiać dzieci 
bez nadzoru w pobliżu 
materiałów pakunkowych . 
Materiały pakunkowe 
grożą zadławieniem . Dzieci 
często nie są w stanie 
ocenić związanych z tym 
niebezpieczeństw . Zawsze 
trzymać dzieci z dala od 
materiałów pakunkowych .
   Produkt ten może być 
używany przez dzieci w 
wieku powyżej 8 lat i osoby o 
ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, zmysłowych lub 
umysłowych lub o braku 
doświadczenia i wiedzy, 
gdy są one nadzorowane 
lub zostały pouczone o 
bezpiecznym użyciu produktu i 
o zagrożeniach wynikających 
z użytkowania .
   Dzieci nie mogą bawić się 
produktem .
   Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez 
dzieci, chyba że mają powyżej 
8 lat i są nadzorowane .

   Dzieci w wieku poniżej lat 
8 należy trzymać z dala od 
produktu i kabla zasilania .

 mOSTRZEŻENIE! RYZYKO 
OBRAŻEŃ!
  Niewłaściwe użytkowanie 
może doprowadzić do 
obrażeń ciała . Z produktu 
należy korzystać wyłącznie 
zgodnie z niniejszą instrukcją . 
Nigdy nie próbować 
modyfikować produktu w 
żaden sposób .

 NIEBEZPIECZEŃSTWO! 
RYZYKO PORAŻENIA 
PRĄDEM!
  Nigdy nie próbować 
samodzielnego naprawiania . 
W razie awarii naprawy mogą 
być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowany 
personel .
  Nie zanurzać produktu w 
wodzie ani w innych cieczach . 
Nigdy nie trzymać produktu 
pod bieżącą wodą .
  Nie używać uszkodzonego 
produktu . Odłączyć produkt 
od zasilania i skontaktować 
się ze sprzedawcą, jeśli jest 
uszkodzony .
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   Produktu nie wolno używać, 
jeśli został upuszczony lub 
wykazuje widoczne oznaki 
uszkodzenia .
   Po podłączeniu do sieci ten 
produkt jest zawsze włączony .
   Przed podłączeniem produktu 
do źródła zasilania należy 
sprawdzić, czy napięcie i prąd 
znamionowy odpowiadają 
parametrom zasilania 
podanym na tabliczce 
znamionowej .
   Regularnie sprawdzać, czy 
wtyczka sieciowa i kabel 
zasilania nie są uszkodzone . 
W przypadku uszkodzenia 
kabla zasilania tego produktu 
musi on zostać wymieniony 
przez producenta, jego 
serwis posprzedażny lub też 
osobę posiadającą podobne 
kwalifikacje, co pozwoli 
uniknąć niebezpieczeństwa .
   Kabel zasilania chronić 
przed uszkodzeniem . Nie 
dopuszczać, aby zwisał nad 
ostrymi krawędziami, był 
ściśnięty lub zgięty . Kabel 
zasilania trzymać z dala 
od gorących powierzchni i 
otwartego ognia .

 OSTROŻNIE! GORĄCA 
POWIERZCHNIA!
   Produkt nagrzewa się podczas 
pracy . Nie dotykać produktu 
podczas pracy i bezpośrednio 
po użyciu .
   Podczas pracy i podczas 
stygnięcia produkt trzymać 
tylko za uchwyt .
   Podczas użytkowania należy 
zachowywać ostrożność, 
ponieważ uchwyt może 
wytwarzać niewielkie ciepło .

 mOSTRZEŻENIE! 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ I USZKODZEŃ!
  Nie pozostawiać produktu bez 
nadzoru po podłączeniu do 
sieci zasilającej .
  Nie przenosić produktu, jeśli 
jest włączony .
  Nie należy używać produktu 
bez włożonych płytek 
wymiennych .
  Nie stawiać produktu na 
gorących powierzchniach 
(np . kuchenkach gazowych 
i elektrycznych lub 
piekarnikach) . Produkt należy 
używać na płaskiej, stabilnej, 
czystej, żaroodpornej i suchej 
powierzchni .



18 PL

  Nie przykrywać produktu 
podczas używania i gdy jest 
jeszcze ciepły .
   Upewniać się, że kabel 
zasilania nie jest przycięty 
wymiennymi płytkami ani że 
nie dotyka krawędzi tych 
wymiennych płytek .
  Nie zaleca się używania 
przedłużaczy . Jeśli konieczne 
jest użycie przedłużacza, to 
musi on być przystosowany do 
przepływu prądu o natężeniu 
co najmniej 10 A .
   Kable połączeniowe i 
przedłużacze układać w taki 
sposób, aby nikt nie mógł się 
o nie potknąć i aby nic nie 
zostało uszkodzone .
   Ten produkt nie jest 
przeznaczony do stosowania 
z zewnętrznym minutnikiem 
lub oddzielnym systemem 
zdalnego sterowania .
  Nie odłączać wtyczki 
sieciowej od gniazdka 
sieciowego ciągnąc za kabel 
zasilania .
   Chronić produkt, kabel 
zasilający i wtyczkę sieciową 
przed kurzem, bezpośrednim 
działaniem promieni 
słonecznych oraz kapiącą i 
rozpryskującą się wodą .

   Chronić produkt przed wysoką 
temperaturą . Nie umieszczać 
produktu w pobliżu otwartego 
ognia ani źródeł ciepła, takich 
jak piece lub grzejniki .

 mOSTRZEŻENIE! RYZYKO 
OBRAŻEŃ!
  Wyłączać produkt przed 
czyszczeniem lub gdy nie jest 
używany .

 � Przed pierwszym użyciem

 � Rozpakowanie i dokładne 
czyszczenie

1 . Wyjąć produkt z opakowania i usunąć 
wszystkie materiały opakunkowe oraz folie 
ochronne .

2 . Sprawdzić, czy są wszystkie części i czy 
opisany zakres dostawy jest kompletny 
(patrz akapit „Zakres dostawy”) .

3 . Sprawdzić, czy produkt i wszystkie części 
są w dobrym stanie . W razie zauważenia 
jakichkolwiek uszkodzeń lub defektów nie 
używać produktu, ale postępować zgodnie z 
opisem w rozdziale „Gwarancja” .

4 . Przed pierwszym użyciem produkt należy 
uruchomić bez jedzenia żywności, 
aby wszelkie pozostałości produkcyjne 
uległy spaleniu . Zapewnić odpowiednią 
wentylację .

5 . Wyczyścić wszystkie części produktu 
zgodnie z opisem w akapicie „Czyszczenie i 
konserwacja” .
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 � Użytkowanie

 � Wkładanie i wyjmowanie 
wymiennych płytek

 m OSTRZEŻENIE! RYZYKO PORAŻENIA 
PRĄDEM!

   Przed włożeniem lub wyjęciem wymiennych 
płytek należy wyciągnąć wtyczkę sieciową 
z gniazdka .

 OSTROŻNIE! GORĄCA 
POWIERZCHNIA!

   Płytek wymiennych nie wolno wymieniać 
i usuwać bezpośrednio po zakończeniu 
używania . Najpierw należy odczekać, aż 
produkt całkowicie ostygnie .

 INFO:
   Używać wymiennych płytek [11]/[12]/ [13] 

tylko tego samego typu .

Wkładanie wymiennych płytek
1 . Otworzyć rygiel [1] i rozłożyć produkt .
2 . Zaczepy wewnętrzne  [10] żądanej płytki 

wymiennej umieścić w dużych zaciskach 
hakowych [7] .

3 . Następnie wcisnąć wymienną płytkę, aż 
zaskoczy .

4 . Polecenia punktów 2 i 3 powtórzyć po 
drugiej stronie produktu .

Wyjmowanie wymiennych płytek
1 . Otworzyć rygiel [1] i rozłożyć produkt .
2 . Pociągnąć dźwignie zwalniające [8] i wyjąć 

wymienną płytkę .
3 . Polecenie punktu 2 powtórzyć po drugiej 

stronie produktu .

 � Obsługa
 INFO:
   Podczas kilku pierwszych nagrzań produktu 

może pojawiać się lekki zapach . W miejscu 
użytkowania należy zapewnić prawidłową 
wentylację .

   Pierwsze grillowane lub upieczone potrawy 
należy wyrzucić .

   Podczas pracy zielony wskaźnik [3] 
czasami włącza się i wyłącza . Oznacza 
to, że produkt ponownie podgrzewa się do 
temperatury roboczej .

   Ten produkt jest przeznaczony do robienia 
gofrów i tostów oraz do grillowania (patrz 
rozdziały następne) .

Zalecane czasy pieczenia lub 
grillowania

Kanapki 4 do 5 minut

Grillowanie 4 do 9 minut 
(regularnie 

sprawdzać stan 
potrawy)

Gofry (słodkie lub 
pikantne)

8 minut

Wyłącznie w celach informacyjnych 
(przybliżone czasy pieczenia można znaleźć 

w rozdziale „Przepisy”)

1 . W celu włączenia produktu wtyczkę 
sieciową [4] podłączyć do gniazdka 
sieciowego . Czerwony wskaźnik [2] 
zaświeci się .

2 . Podczas nagrzewania produkt musi być 
zamknięty . Podgrzewać produkt, aż zaświeci 
się zielony wskaźnik [3] .

3 . Górną i dolną płytkę wymienną [11]/[12]/ [13] 
nasmarować odpowiednim olejem jadalnym .

4 . Odpowiednią ilość żywności lub ciasta 
umieścić na dolnych wyjmowanych płytach i 
pokrywę [14] zamknąć za pomocą uchwytu 
[15] i rygla [1], aby produkt był zamknięty 
podczas pieczenia lub grillowania żywności .

5 . W celu całkowitego wyłączenia produktu 
należy wyjąć wtyczkę sieciową z gniazdka 
sieciowego . Czerwony wskaźnik zgaśnie .
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Wskaźnik Stan
Czerwony wskaźnik 
świeci się

Produkt jest włączony

Czerwony wskaźnik 
nie świeci się

Produkt jest wyłączony

Zielony wskaźnik nie 
świeci się

Produkt jest 
rozgrzewany lub 
podgrzewany .

Zielony wskaźnik 
świeci się

Osiągnięto 
temperaturę roboczą .

 � Grillowanie tostów
Tosty kanapkowe z nadzieniem słodkim lub 
słonym .

 INFO:
   Podczas pieczenia tostów zielony wskaźnik 
[3] gaśnie i włącza się ponownie . 
Sygnalizuje to regulację wymaganej 
temperatury pracy .

Płytki wymienne:
   Płytki do kanapek (górna i dolna płytka) [11]

Szacowany czas grillowania:
   Ok . 4 do 5 minut . W zależności od tego, 

jak chrupiące mają być kanapki . Czas 
pieczenia można w razie potrzeby skrócić 
lub wydłużyć, zależnie od upodobań .

1 . Otworzyć rygiel [1] i rozłożyć produkt .
2 . 2 przygotowane kanapki umieścić na dolnej 

płytce do kanapek [11] .
3 . Za pomocą uchwytu [15] opuścić pokrywę 

[14] i zamknąć rygiel, aby podczas 
grillowania kanapek produkt był zamknięty .

4 . Gdy kanapki są gotowe, plastikową 
lub drewnianą szpatułki (lub innego 
odpowiedniego niemetalowego narzędzia) 
wyjąć kanapki z produktu, aby uniknąć 
uszkodzenia nieprzywierającej powłoki 
produktu .

5 . Po zakończeniu procesu grillowania 
wyciągnąć wtyczkę sieciową [4] z 
gniazdka .

 � Grillowanie

 m OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PRYSKANIA!

   Nie używać wilgotnej żywności . Podczas 
otwierania produktu należy zwracać uwagę 
na pryskający tłuszcz i unoszące się opary .

Grillować małe kawałki mięsa, kiełbasy i 
warzyw .

 INFO:
   Podczas grillowania zielony wskaźnik [3] 

gaśnie i włącza się ponownie . Sygnalizuje to 
regulację wymaganej temperatury pracy .

Płytki wymienne:
   Płytki do grillowania (górna i dolna płytka) 
[12]

Szacowany czas grillowania:
   Ok . 4 do 9 minut . W zależności od tego, 

jak potrawa ma być upieczona . Czas 
pieczenia można w razie potrzeby skrócić 
lub wydłużyć, zależnie od upodobań .

1 . Otworzyć rygiel [1] i rozłożyć produkt .
2 . Potrawę do grillowania umieścić na dolnej 

płytce do grillowania [12] .
3 . Za pomocą uchwytu [15] opuścić pokrywę 

[14] i zamknąć rygiel, aby podczas 
grillowania produkt był zamknięty .

4 . Po zakończeniu procesu grillowania 
wyciągnąć wtyczkę sieciową [4] z 
gniazdka .

 � Pieczenie gofrów
Nadaje się do słodkich lub pikantnych gofrów .

 INFO:
   Podczas pieczenia gofrów zielony 

wskaźnik [3] gaśnie i włącza się ponownie . 
Sygnalizuje to regulację wymaganej 
temperatury pracy .

Płytki wymienne:
   Płytki do wafli (górna i dolna płytka) [13]
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Szacowany czas pieczenia:
   Ok. 8 minut. W zależności od tego, jak 

brązowe mają być gofry . Czas pieczenia 
można w razie potrzeby skrócić lub 
wydłużyć, zależnie od upodobań .

1 . Otworzyć rygiel [1] i rozłożyć produkt .
2 . Do wylewania ciasta na dolną płytkę do 

wafli [13] używać chochelki wykonanej z 
drewna lub żaroodpornego tworzywa 
sztucznego . Nie należy używać metalowej 
chochelki, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie nieprzywierających płytek do 
wafli . 
Nie przepełniać dolnej płytki do wafli .

3 . Za pomocą uchwytu [15] opuścić pokrywę 
[14] i zamknąć rygiel, aby podczas pieczenia 
ciasta produkt był zamknięty .

4 . Gdy gofry będą gotowe, plastikową 
lub drewnianą szpatułką (lub innym 
odpowiednim niemetalowym narzędziem) 
wyjąć gofry z produktu, aby uniknąć 
uszkodzenia powłoki zapobiegającej 
przywieraniu .

5 . Po zakończeniu pieczenia wtyczkę sieciową 
[4] wyciągnąć z gniazdka sieciowego .

 � Czyszczenie i konserwacja
 NIEBEZPIECZEŃSTWO! RYZYKO 
PORAŻENIA PRĄDEM!

   Przed czyszczeniem odłączać produkt od 
zasilania .

   Nie zanurzać części elektrycznych produktu 
w wodzie ani w innych płynach . Nigdy nie 
trzymać produktu pod bieżącą wodą .

   Nie pozwalać, aby woda lub inne płyny 
dostały się do wnętrza produktu .

 OSTROŻNIE! GORĄCA 
POWIERZCHNIA!

   Nie czyścić produktu bezpośrednio po 
użyciu . Najpierw należy odczekać, aż 
produkt całkowicie ostygnie .

 m OSTROŻNIE! RYZYKO 
USZKODZENIA!

   Do czyszczenia produktu i akcesoriów nie 
wolno używać szorstkich, agresywnych 
środków czyszczących ani twardych 
szczotek .

 INFO:
   Produkt czyścić zaraz po ostudzeniu . Gdy 

resztki jedzenia zaschną, nie będą łatwe do 
usunięcia .

   Płytki wymienne [11]/[12]/ [13] nadają się do 
mycia w zmywarce .

Część Sposób czyszczenia

  Obudowa  oObudowę przecierać 
lekko wilgotną 
ściereczką . W razie 
potrzeby dodaj trochę 
detergentu .

  Płytki wymienne 
[11]/ [12]/[13] 

 o Płytki wymienne myć 
wodą i/lub łagodnym 
detergentem .

  Szczeliny 
na spodzie 
wymiennych 
płytek
  Element 
grzejny [6]
  Rygiel [1]

 o Tłuszcz i płyny 
usuwać papierowym 
ręcznikiem .

 oWszelkie 
przylegające, 
przypalone 
pozostałości 
usuwać drewnianą 
szpatułką lub 
małym drewnianym 
patyczkiem .

 o Po czyszczeniu i przed ponownym użyciem 
wszystkie części produktu dokładnie 
wysuszyć .
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 � Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych .

Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie 
materiałów opakowaniowych, 
oznaczone są one skrótami (a) 
i numerami (b) o następującym 
znaczeniu: 1–7: Tworzywa sztuczne / 
20–22: Papier i tektura / 80–98: 
Materiały kompozytowe .

Informacji na temat możliwości 
utylizacji wyeksploatowanego produktu 
udziela urząd gminy lub miasta .

Z uwagi na ochronę środowiska nie 
wyrzucać urządzenia po zakończeniu 
eksploatacji do odpadów domowych, 
lecz prawidłowo zutylizować . 
Informacji o punktach zbiorczych 
i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd .

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do 
pojemników do selektywnej zbiórki odpadów 
komunalnych . Można je oddać w specjalnie 
wyznaczonych miejscach np . Punkt Selektywnej 
Zbiórki Odpadów Komunalnych lub/bądź w 
punktach handlowych oferujących w sprzedaży 
sprzęt elektroniczny .

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi 
w Polsce przepisami dotyczącymi selektywnej 
zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych . 
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ 
na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części składowych . 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę 
w przyczynianiu się do ponownego użycia i 
odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu . Na tym etapie kształtuje 
się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko 
naturalne .

 � Serwis
  Serwis Polska

 Tel .:  008004911946
 E‑Mail:  owim@lidl .pl
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise 

verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Gefahr“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge hat .

Wechselstrom/-spannung

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann .

Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Info“ bietet weitere nützliche 
Informationen .

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen .

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Vorsicht“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringe oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann .

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Vorsicht, heiße Oberfläche!

Die Wechselplatten sind für die 
Reinigung in der Geschirrspülmaschine 
geeignet .

Symbol für Schutzerde

Lebensmittelecht . Dieses Produkt hat 
keine negativen Auswirkungen auf 
Geschmack oder Geruch .

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien .

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen
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SANDWICHMAKER

 � Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine 
verkürzte Druckausgabe der vollständigen 
Bedienungsanleitung . Durch das Scannen 
des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www .lidl-service .com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 444315_2307 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und 
herunterladen .

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts . 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut . Bewahren Sie die Kurzanleitung gut 
auf und händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus .

 � Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist zur Herstellung von Waffeln, 
Sandwiches und zum Grillen vorgesehen . 
Verwenden Sie es für keine anderen Zwecke .

Das Produkt ist ausschließlich für die Nutzung in 
privaten Haushalten und nicht für gewerbliche 
Zwecke vorgesehen .

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden aufgrund unsachgemäßer Verwendung .

 � Lieferumfang
1× Sandwichmaker
3× Austauschbare Wechselplatten-Sets
1× Bedienungsanleitung

 � Teilebeschreibung
[1] Verriegelung
[2] Rote Kontrollleuchte (Betrieb)
[3] Grüne Kontrollleuchte (Heizen)
[4] Anschlussleitung mit Netzstecker
[5] Kabelaufwicklung
[6] Heizelement
[7] Große Hakenklemme
[8] Entriegelungshebel

[9] Äußere Rastnase (klein)
[10] Innere Rastnase (groß)
[11] Sandwich-Platte (obere und untere Platte)
[12] Grill-Platte (obere und untere Platte)
[13] Waffel-Platte (obere und untere Platte)
[14] Deckel
[15] Griff

 � Technische Daten

Eingangsspannung: 220–240 V∼, 
50–60 Hz

Leistungsaufnahme: 750 W

Schutzklasse: I

HG09121: GS (TÜV SÜD)

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- 
UND BEDIENHINWEISEN 
VERTRAUT!

Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch!

Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Im Falle 
von Sach- oder Personenschäden 
aufgrund einer unsachgemäßen 
Benutzung oder Nichteinhaltung 
der Sicherheitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!
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 mWARNUNG! LEBENS-
GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FÜR SÄUGLINGE 
UND KINDER!
   Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt . Das 
Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar . 
Kinder unterschätzen die damit 
verbundenen Gefahren häufig . 
Halten Sie Kinder stets von 
Verpackungsmaterialien fern .
   Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen .
   Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen .
   Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie 
sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt .

   Kinder jünger als 8 Jahre 
sind vom Produkt und der 
Anschlussleitung fernzuhalten .

 mWARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!
   Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu 
Verletzungen führen . 
Verwenden Sie das Produkt 
ausschließlich dieser Anleitung 
entsprechend . Versuchen 
Sie nicht, das Produkt 
in irgendeiner Weise zu 
verändern .

 GEFAHR! STROMSCHLAG-
RISIKO!
   Versuchen Sie niemals, das 
Produkt selbst zu reparieren . Im 
Fall einer Fehlfunktion dürfen 
Reparaturen ausschließlich 
von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden .
   Tauchen Sie das Produkt 
nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein . Halten Sie 
das Produkt niemals unter 
fließendes Wasser .
   Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt . Trennen 
Sie das Produkt vom Stromnetz 
und wenden Sie sich an Ihren 
Händler, wenn es beschädigt 
ist .
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   Das Produkt darf nicht 
verwendet werden, wenn es 
fallen gelassen wurde oder 
wenn es sichtbare Schäden 
aufweist .
   Dieses Produkt ist ständig 
eingeschaltet, wenn es an das 
Stromnetz angeschlossen ist .
   Bevor Sie das Produkt mit 
dem Stromnetz verbinden, 
überprüfen Sie, ob die 
Spannung und der Nennstrom 
den am Typenschild des 
Produkts angegebenen 
Details zur Stromversorgung 
entsprechen .
   Überprüfen Sie den 
Netzstecker und die 
Anschlussleitung regelmäßig 
auf Schäden . Wenn die 
Anschlussleitung beschädigt 
ist, muss sie vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder 
ähnlich qualifizierten Personen 
ersetzt werden, um Gefahren 
zu vermeiden .
   Schützen Sie die 
Anschlussleitung vor Schäden . 
Lassen Sie sie nicht über 
scharfe Kanten hängen und 
quetschen oder biegen Sie 
sie nicht . Halten Sie die 
Anschlussleitung von heißen 
Oberflächen und offenen 
Flammen fern .

 VORSICHT! HEISSE 
OBERFLÄCHE!
   Das Produkt wird während der 
Verwendung heiß . Berühren 
Sie das Produkt nicht während 
oder unmittelbar nach der 
Verwendung .
   Fassen Sie das Produkt 
während des Betriebs 
und während es abkühlt 
ausschließlich am Griff an .
  Während des Gebrauchs ist 
Vorsicht geboten, da am Griff 
geringe Wärme entstehen 
kann .

 mWARNUNG! 
VERLETZUNGS- UND 
BESCHÄDIGUNGS- 
GEFAHR!
   Lassen Sie das Produkt nicht 
unbeaufsichtigt, wenn es an 
das Stromnetz angeschlossen 
ist .
   Bewegen Sie das Produkt nicht, 
wenn es in Betrieb ist .
   Verwenden Sie das Produkt 
nicht ohne eingesetzte 
Wechselplatten .
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   Stellen Sie das Produkt nicht 
auf heißen Oberflächen 
(Gasherd, Elektroherd, Ofen 
usw .) ab . Verwenden Sie 
das Produkt nur auf einer 
flachen, stabilen, sauberen, 
hitzebeständigen und 
trockenen Oberfläche .
   Decken Sie das Produkt nicht 
ab, solange es in Gebrauch 
ist oder kurz nach dem 
Gebrauch, solange es noch 
warm ist .
   Achten Sie darauf, dass die 
Anschlussleitung nicht von den 
Wechselplatten eingeklemmt 
wird oder die Kanten der 
Wechselplatten berührt .
   Die Verwendung von 
Verlängerungskabeln wird nicht 
empfohlen . Falls der Einsatz 
eines Verlängerungskabels 
erforderlich sein sollte, muss 
es für einen Stromfluss von 
mindestens 10 A vorgesehen 
sein .
   Verlegen Sie Anschluss- und 
Verlängerungsleitungen so, 
dass niemand darüber stolpern 
und nichts beschädigt werden 
kann .

   Dieses Produkt ist nicht dazu 
bestimmt, mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem 
separaten Fernwirksystem 
betrieben zu werden .
   Ziehen Sie den Netzstecker 
nicht an der Anschlussleitung 
aus der Steckdose .
   Schützen Sie das Produkt, 
die Anschlussleitung und den 
Netzstecker vor Staub, direkter 
Sonneneinstrahlung, Tropf- und 
Spritzwasser .
   Schützen Sie das Produkt vor 
Hitze . Positionieren Sie das 
Produkt nicht in der Nähe 
von offenen Flammen oder 
Wärmequellen wie Öfen oder 
Heizgeräten .

 mWARNUNG! 
VERLETZUNGS RISIKO!
   Trennen Sie das Produkt 
vom Stromnetz, bevor Sie es 
reinigen oder wenn es nicht in 
Verwendung ist .

 � Vor der ersten Verwendung

 � Produkt auspacken und 
grundreinigen

1 . Entnehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien und Schutzfolien .

2 . Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und 
der beschriebene Lieferumfang vollständig ist 
(siehe „Lieferumfang“) .
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3 . Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und 
sämtliche Teile in gutem Zustand befinden . 
Sollten Sie eine Beschädigung oder einen 
Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel 
„Garantie“ beschrieben .

4 . Betreiben Sie das Produkt vor dem ersten 
Gebrauch ohne Lebensmittel, so dass 
mögliche Produktionsrückstände verbrennen . 
Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung .

5 . Reinigen Sie alle Teile des Produkts wie im 
Kapitel “Reinigung und Pflege” beschrieben .

 � Verwendung

 � Wechselplatten einsetzen und 
entfernen

 m WARNUNG! STROMSCHLAGRISIKO!
   Bevor Sie die Wechselplatten einsetzen/

entfernen, ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose .

 VORSICHT! HEISSE OBERFLÄCHE!
   Die Wechselplatten dürfen nicht unmittelbar 

nach dem Betrieb gewechselt/entfernt 
werden . Lassen Sie das Produkt zunächst 
abkühlen .

 INFO:
   Setzen Sie nur Wechselplatten [11]/[12]/ [13] 

derselben Art ein .

Wechselplatten einsetzen
1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen 

Sie das Produkt auf .
2 . Positionieren Sie die inneren Rastnasen [10] 

der gewünschten Wechselplatte in den 
großen Hakenklemmen [7] .

3 . Drücken Sie die Wechselplatte nach unten, 
bis sie spürbar einrastet .

4 . Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 auf der 
anderen Seite des Produkts .

Wechselplatten entfernen
1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen 

Sie das Produkt auf .
2 . Ziehen Sie an den Entriegelungshebeln [8] 

und entfernen Sie die Wechselplatte .
3 . Wiederholen Sie Schritt 2 auf der anderen 

Seite des Produkts .

 � Bedienung
 INFO:
   Die ersten Male, die das Produkt erhitzt wird, 

kann ein schwacher Geruch vorhanden sein . 
Sorgen Sie für ausreichende Belüftung in der 
Umgebung .

   Entsorgen Sie den ersten Satz gegrillter oder 
gebackener Lebensmittel .

   Während des Betriebs schaltet sich die grüne 
Kontrollleuchte [3] gelegentlich ein und aus . 
Dies zeigt an, dass das Produkt wieder auf 
die Betriebstemperatur aufheizt .

   Dieses Produkt ist zur Herstellung von 
Waffeln, Sandwiches und zum Grillen 
vorgesehen (siehe folgende Abschnitte) .

Empfohlene Back-/Grillzeiten

Sandwiches 4 bis 5 Minuten

Grillen 4 bis 9 Minuten 
(prüfen Sie 

regelmäßig den 
Garzustand)

Waffeln (süß/herzhaft) 8 Minuten

Nur als Referenz (geschätzte Backzeiten finden 
Sie im Abschnitt „Rezepte“)

1 . Um das Produkt einzuschalten, verbinden 
Sie den Netzstecker [4] mit einer geeigneten 
Steckdose . Die rote Kontrollleuchte [2] 
leuchtet .

2 . Halten Sie das Produkt geschlossen, 
während es aufheizt . Heizen Sie das 
Produkt auf, bis die grüne Kontrollleuchte [3] 
leuchtet .

3 . Fetten Sie die obere und untere 
Wechselplatte [11]/ [12]/ [13] mit geeignetem 
Speiseöl ein .
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4 . Geben Sie eine angemessene Menge 
Lebensmittel oder Teig auf die unteren 
Wechselplatten und schließen Sie 
den Deckel [14] mit dem Griff [15] und 
der Verriegelung [1], um das Produkt 
geschlossen zu halten, während es die 
Lebensmittel backt/grillt .

5 . Um das Produkt auszuschalten, ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose . Die rote 
Kontrollleuchte erlischt .

Kontrollleuchte Status
Rote Kontrollleuchte 
ein

Produkt eingeschaltet

Rote Kontrollleuchte 
aus

Produkt ausgeschaltet

Grüne Kontrollleuchte 
aus

Produkt wird 
aufgeheizt/heizt 
erneut .

Grüne Kontrollleuchte 
ein

Betriebstemperatur 
wurde erreicht .

 � Sandwiches grillen
Geeignet für Sandwich-Taschen mit süßer oder 
herzhafter Füllung .

 INFO:
   Während die Sandwiches gegrillt werden, 

schaltet sich die grüne Kontrollleuchte [3] aus 
und wieder ein . Dies zeigt die Regulierung 
der erforderlichen Betriebstemperatur an .

Wechselplatten:
   Sandwich-Platten (obere und untere 

Platte) [11]

Geschätzte Grillzeit:
   Ca . 4 bis 5 Minuten . Je nachdem, wie kross 

die Sandwiches sein sollen . Die Garzeit kann 
je nach Geschmack verkürzt oder verlängert 
werden .

1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen 
Sie das Produkt auf .

2 . Platzieren Sie 2 vorbereitete Sandwiches auf 
der unteren Sandwich-Platte [11] .

3 . Klappen Sie den Deckel [14] mit Hilfe des 
Griffs [15] herunter und schließen Sie die 
Verriegelung, um das Produkt geschlossen zu 
halten, während es die Sandwiches grillt .

4 . Sobald die Sandwiches fertig sind, entfernen 
Sie sie mit einem Kunststoff-/Holzspatel (oder 
ein anderes geeignetes nichtmetallisches 
Werkzeug) aus dem Produkt, um eine 
Beschädigung der Antihaftbeschichtung des 
Produkts zu vermeiden .

5 . Wenn der Grillvorgang abgeschlossen ist, 
ziehen Sie den Netzstecker [4] aus der 
Steckdose .

 � Grillen

 m VORSICHT! SPRITZGEFAHR!
   Verwenden Sie kein tropfnasses Grillgut . 

Achten Sie beim Öffnen des Produkts auf 
Fettspritzer und aufsteigende Dämpfe .

Geeignet zum Grillen von kleineren 
Fleischstücken, Würstchen, Gemüse .

 INFO:
   Während das Grillgut gart, schaltet sich die 

grüne Kontrollleuchte [3] aus und wieder ein . 
Dies zeigt die Regulierung der erforderlichen 
Betriebstemperatur an .

Wechselplatten:
   Grill-Platten (obere und untere Platte) [12]

Geschätzte Grillzeit:
   Ca . 4 bis 9 Minuten . Je nachdem, wie 

durchgegart das Grillgut sein soll . Die 
Garzeit kann je nach Geschmack verkürzt 
oder verlängert werden .

1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen 
Sie das Produkt auf .

2 . Geben Sie das Grillgut auf die untere Grill-
Platte [12] .

3 . Klappen Sie den Deckel [14] mit Hilfe des 
Griffs [15] herunter und schließen Sie die 
Verriegelung, um das Produkt geschlossen zu 
halten, während es das Gargut grillt .

4 . Wenn der Grillvorgang abgeschlossen ist, 
ziehen Sie den Netzstecker [4] aus der 
Steckdose .
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 � Waffeln backen
Geeignet für süße oder herzhafte Waffeln .

 INFO:
   Während die Waffeln backen, schaltet 

sich die grüne Kontrollleuchte [3] aus und 
wieder ein . Dies zeigt die Regulierung der 
erforderlichen Betriebstemperatur an .

Wechselplatten:
   Waffel-Platten (obere und untere Platte) [13]

Geschätzte Backzeit:
   Ca . 8 Minuten . Je nachdem, wie braun die 

Waffeln sein sollen . Die Backzeit kann je 
nach Geschmack verkürzt oder verlängert 
werden .

1 . Öffnen Sie die Verriegelung [1] und klappen 
Sie das Produkt auf .

2 . Verwenden Sie eine Kelle aus Holz oder 
aus hitzebeständigem Kunststoff, um Teig 
auf die untere Waffel-Platte [13] zu gießen . 
Verwenden Sie keine Kelle aus Metall, da 
diese die Antihaftbeschichtung der Waffel-
Platten beschädigen könnte . 
Überfüllen Sie die untere Waffel-Platte nicht .

3 . Klappen Sie den Deckel [14] mit Hilfe des 
Griffs [15] herunter und schließen Sie die 
Verriegelung, um das Produkt geschlossen zu 
halten, während es den Teig backt .

4 . Sobald die Waffeln fertig sind, entfernen Sie 
sie mit einem Kunststoff-/Holzspatel (oder 
ein anderes geeignetes nichtmetallisches 
Werkzeug) aus dem Produkt, um eine 
Beschädigung der Antihaftbeschichtung des 
Produkts zu vermeiden .

5 . Wenn der Backvorgang abgeschlossen 
ist, ziehen Sie den Netzstecker [4] aus der 
Steckdose .

 � Reinigung und Pflege
 GEFAHR! STROMSCHLAGRISIKO!

   Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung 
immer von der Stromversorgung .

   Tauchen Sie die elektrischen Teile des 
Produkts nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein . Halten Sie das Produkt 
niemals unter fließendes Wasser .

   Lassen Sie kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Innere des Produkts 
gelangen .

 VORSICHT! HEISSE OBERFLÄCHE!
   Reinigen Sie das Produkt nicht unmittelbar 

nach dem Betrieb . Lassen Sie das Produkt 
zunächst abkühlen .

 m VORSICHT! 
BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

   Verwenden Sie keine scheuernden, 
aggressiven Reinigungsmittel oder 
harte Bürsten, um das Produkt oder die 
Zubehörteile zu reinigen .

 INFO:
   Reinigen Sie das Produkt unmittelbar, 

nachdem es abgekühlt ist . Sobald 
Lebensmittelreste angetrocknet sind, sind 
diese nicht einfach zu entfernen .

   Die Wechselplatten [11]/ [12]/[13] sind für die 
Spülmaschine geeignet .

Teil Reinigungsmethode

  Gehäuse  oWischen Sie 
das Gehäuse 
mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch 
ab . Fügen Sie, falls 
notwendig, ein wenig 
Reinigungsmittel zu .

  Wechselplatten 
[11]/ [12]/[13] 

 o Spülen Sie die 
Wechselplatten 
mit Wasser und 
einem milden 
Reinigungsmittel .
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  Zwischenräume 
an den 
Unterseiten der 
Wechselplatten
  Heizelement [6]
  Verriegelung [1]

 o Entfernen Sie Fett und 
Flüssigkeiten mit einem 
Blatt Küchenpapier .

 o Entfernen Sie 
anhaftende, 
angebrannte 
Rückstände mit einem 
Holzspatel oder 
kleinen Holzspieß .

 o Trocknen Sie alle Teile des Produkts nach der 
Reinigung und vor der erneuten Verwendung 
sorgfältig .

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können .

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe .

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung .

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu . Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren .

 � Service 
  Service Deutschland

 Tel .:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl .de

  Service Österreich
 Tel .:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl .at

  Service Schweiz
 Tel .:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl .ch 

 


